
K W . 6 5 5 . 
Elso évi folyam 1. szám. Brassó, 1871. K(MÍ(I, Januar 3, 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

Kedden és Pénteken. 

A r a 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

6 ft. — kr. 
3 ft. — kr. 
1 ft. 50 kr. 

Szerkesztöi és kiadói szállás: 
K e n y e r e s A d o l f ügyvédj 

iródája, ííagypiaczon. Politikai, kozgazdászati és társ 

Hií'dotési díj: 
3 hasábos garmpnd sorért, 
vagy annak helyééi't 4 kr.— 
( ! — 1 0 sornyi hirdctés ara 
niindig 40 kr.) — Bélyegdij 
min den igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobl) hirdetéseknél alku 
szerint. — Hirdetések íolvé-
tetnek o szerkesztòségben 

és Römer és Kamner nyom-
dájában. 

Brassó 1871 jan. 1. 

(O). Elöttünk fekszik a „Nemere" pro-
grammja s örömmel olvassuk az abban ki-
fejtett eszméket, mert olyanoknak találjuk 
azokat, melyek a jelenkor igényeinek, vá-
rosunk, vidékünk és hazánk szükségeinek 
megfelelnek. Mar. régtó'l fogva képzó'dott 
hézagot fog kitölteni, rég ota érzett szük-
séget fog pótolni e lap. 

Tadtunkkal ez a harmadik magyar hír-
lap, mely városunk fennälläsa ota itt nap-
világot láthatott. Az elsö a 30as években 
létezett Veres Gryörgy és Köpe szerkesztése 
alatt, de egy éves életét a részvétlenség ki-
fujta. A második 1847ben jött létre a derék 
Veszely Károly akkor brássói gymnasialis 
tanár szerkesztése és néh. Kováts Alitai 
apát kozremunkálása mellett, „Brassoi la-
pok í l f cim alatt. Ennek élete mar liosszabb 
volt az elsoénél, mert csaknem 2 évig je-
lent meg kétszer hetenkint, kiizdve a pol-
gári szabagság eszméje mellett; 1849ben ez 
eszmével a lap is eltünt s szerkesztojének 
üldoztetés Ion jutalma. 

A „Nemere" teliát a harmadik ilynemü 
novény, melynek kissé szokatlan s nem 
elègge jól elkészült talajba keilend meg 
gyökereznie, miért is acclimatizálása egy-
felöl több gondot több ápolást, mäsfelöl pedig 
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biztositani. 
Az ezelött 21 évvel élt „Brassoi lapok" 

e varos és vidéken kedvezötlenebb existen-
tialis íeltételekre találtak volt, mint ma a 
Nemere, melynek csak Juagaban värosunk-
ban számilag, anyagilag és értelmileg gya-

rapodott és kaszinoban tömörült magyar 
polgärsägra joggal kell szämitnia, melyet a 
barczasägi felszabadult csangó magyarsägnak 
mindennapi elkerülhetlen szellemi kenyeré-
nek kell tekintenie, ha pangäsäbol kibon-
takozni és nemzeti ugymint ipari uj életre 
ébredve a nemzet méltó tagjävä akar lenni. 
Vulamint 1847ben a Brassói lapok ugy ma 
a Nemere az alkotmänyos élet nelkülözhet-
len postiilatumaként jön létre, kedvezöbb 
auspieiumok alatt, mint akkor araaz. 

Egyik csalhatlan jele valamely ällam 
alkotm. fejiödöttsegenek az is, ha sok vi-
déki közlönye van; ez tanusäga annak, hogy 
az ipar, tudomänyossäg, nyilvanos élet mun-
kässäga pezsg és nem szünetel az ällam 
legtävolibb részeiben is. Ezt läthatjuk Eu­
ropa alkotmänyos orszägaiban; de még na-
gvobb mértékben Amerikäban. Ellenben a 
hirlapokbani szegénység mindenhol esak az 
alkotm. szabndsägbani, s az ezzel järo szel­
lemi, erkölcsi, anyagi és közeleti szegény-
séget ärulja el. 

A vidéki lapok szama és életre val<5-
säga biztos mértéke egyszersmind azon vi-
dék lakossaga politikai éreltségi fokänak is. 

Csak a merev centralisationak meghó-
pang a vidéki hirlapiro-dolt országokban 

dalom, ugyanazért csak örvendetes jelen-
ségnek vehetjük azt, ha mentöl több vidéki 
Iz'ávA'nxiv îiprncptik l<'tre '<•'•'< ^° fe»n is all hat. 

kedés érdekeinek elomozditásán kivül nagy 
szolgálatot tehetnek a közligynek, midön 

lenségeire, ennek minden fontosabb mozza-
natait, ugy nem különben az e téren eló'fordul-

hatö és tényekre fektetett visszaéléseket hün 
visszatükröztetven, nyitva ällva a värosi, 
vidéki és hazai közönseg pärtszenvedelytöl 
ment és illö hangon kifejezett alapos pa-
naszainak. Nagy szolgälatot tehetnek a vi­
déki lapok mäsfelöl a közügynek az ältal 
is, ha a körükbeni nyilvanos és hatösägi 
élet folyamanak hü visszatükrözese ältal a 
kormânynak helyes utmutatast adhatnak 
teendöinek irdnyzatâra. Jobb informatiöt 
värhat a kormäny a pärtszinezettöl ment 
és a kozvéleményt tolmäcsolö közlönyöktöl, 
mint eilen- és rokonszenvtol vezetett egye-
sektö'l. 

Hdrom az Isten igaza, harmadik ma­
gyar lap a „Nemere" is a Barczasâgon. 
Élodjeinek elseje egy, mâsoclika két évet 
élt; neki mint harmadiknak nem csak hâ-
rom évet, hanem hosszas allandö életet öhaj-
tunk s egyszersmind azon alkotmänyos vi-
szonyoknak is, melyek e lapnak létre jottét 
värosunk, vidéklink és hazänk különbseg 
nélkiil minden iiänak jél felfogott érdekében 
igénylik. 

Bajos a vällalat, nehéz a munka, de 
ha aldozatkész és erélyes kezdeményezô'k 
nem talälkoznänak, sok j6 s kovetkezmé-
nyében üdvös vällalat elmaradna. E lap­
nak is elöre a részvétlenségnek hideg fu-
valmät keilend kiällani; de ösmerve a szer-
kasztö elszäntsäcrät s szivös kitartäsät, "^m 
KeteiKeciem, liogy sikerülm fog neki lapjät 
az igazsäg oly organuimlvä fejleszteni, mely-
ben e hon külc^fele tcîrmëszetu de mégis 
egyenlö joggal s a közös anya iränt egyenlö 

! szeretettel birö, meltänyosan gondolkozö fiai 
szivesen talälkozandnak egymässal a közös 
czél elömozditäsäban. 

A „Nemere" nevérol s holmi egyetmasrol. 
A „Nemerének" ez az elso száma nem fog tel-

jesen kielégiteni senkit. 

Ne vonják fol szemoldeiket, tisztelt munkatársak, 
a kik az elso számba fognak dolgozni; nem onok 
ellen szól ez itélet. En most, midó'n e sorokat irom, 
még egyet sem Mttam a megjelenendo czikkekbó'l; 
és van okom feltenni, kogy valamennyi megállja 
helyét. Mindamellett ismétlem jóslatomat, liogy: „a 
„Nemerének" ez az elso száma nem fog teljesen 
kielégiteni senkit." 

Onnan tudom, mert engem még solía sem elé-
gitett ki egyetlen mutatvány — vagy elso szám sem. 

Nem veszem ki az Arany „Koszorúját," a melyet 
pedig most elejétül végeig ugyan csak kitünó'nek 
tartok; nem a kozelebbró'l megjelent „Keletet" vagy 
„Erdélyt." Az elso számot kielégitetlenül tettem le 
kezembol mindig. 

Miért? 
Azért talán, mert a programmokban rendesen 

érintve van mindaz, a mi a lap egész pályafutása 
elébe tüzetik czélul; és egyetlen számban mindazt 
megoldani képtelenség. 

Es azért is talán, mert akárhogy kitanulta az 
urfi a tánczoskolákat, elso bálba léptekor babozó és 
elfogult lesz. — Várjatok csak, hogy tüzüljon belé! 

S végül akárhogy s mint, annyi kétségtelen 
tény, hogy ha a világ legelso hegedüvirtuoza egyet 
ránt csak a nyirettyüvel s akkor azt mondja: várja 
tok három napot, addig nem folytatom, — én ennyi-
bol még hajlandó nem lehetek o kegyelme virtuozi-
tását elosmerni. 

Pedig várjatok csak három napot-, arra megint 
hármat, s igy tovább: meglátjátok, hogy tetszeni fog 

végiil a nota; megérem még, hogy olyki tapsol, olyki 
ugrik reâ! 

Minekutâna pedig kelloleg bebizonyitottam, hogy 
a „ N e m e r e " elsò szàma nem fog t e l j e s e n ki­
e l é g i t e n i s e n k i t , — bizonynyal nem alaptalon azon 
szomoru sejtésem, hogy a mi kedves „Nemerén"-ket 
rettenetesen el fogja tépaszni a tisztelt kôzonség. 

Epen ez okból emelem most szómat. 
Nem kegyelmet akarok kérni. Haj-haj! Mas el-

hatârozàssal léptiink mi a sorompók kozé. A „Ne­
mere" nem kér és nem ad kegyelmet. Mi is meg-
tépjiik a tépnivatót; hadd tépjenek minket is. 

Hanem arra akarom kérni a tépo kozonséget 
teljes komolysâggal, hogy toltse ki haragjât a had-
sergen, az egyes czikkeken; és hagyjon békét a 
lobogónak, a „Nemere" névnek. Tessék osszeszidni 
a vezérczikket, hogy mért nem oldotta meg egy-
szerre a keleti és nyugati kérdést, a szàszfold kér-
déseit, a kozségrendezést, a torvénykezést, az adozâst, 
a nemzetiséget, a népnovelést stb. 

Ugyan olyan módon elverheto a kulfôld: hogy 
mért nem tudosit Gorcsakoff gondolatârol, Bismark 
furfangjânak utolsó szâlârol, Gambetta fennesapongó 
nemes reményéròl és Kâroly herczeg nagyhatalmi 
àlmairól. 

Hasonlatosképen elverhetò a tàrcza, el az ujdon-
sâgi rovat, a vidéki levél, a gazdasagi tudósitàs, még 
a szerkeszto alâîrâsa is. 

Hanem a névnek tessék békét hagyni; az lobogó 
neklink, a mely alatt derék csatàkat szàndékozunk 
vivni isten segitségével: Az a „Nemere" név nagyon 
sokat jelent. 

Azt jelenti eloszor, a mit a szerkeszto mar a 
programmban is kifejezett, hogy „a Nemere meg-
indul és utjaból ki nem ter." Ezt szokta cselekedni 
a Nemere a szél; ezt fogja cselekedni a „Nemere" 
a lap is. 

Ez ngyan nem érdem, esupàn kotelesség; de 
a hol annyi ellenkezo példa van, ott érdemnek is 
megjàrja. 

Ha muszka jön ránk, ha német, ha akármi: a 
„Nemere" mindig csak az egységes, szabad, alkot-
mányos, minden polgárát egyenlö jogban részesito 
Magyarországért fog lelkesedni. 

A Nemere szél továbbá mindig keletröl nyu-
gatra fti. Igy a mi „Nemerenket" is arra vonzák 
vágyai, Nyugatra, édes testvéreinkhez, a nagy, eza-
bad és boldog Magyarországhoz. 

A Nemere szélnek ezenkivül az a tulajdonsága, 
hogy tiszta idöt, áldásos évet hoz a vidékre, mikor 
uralkodik. Ilyen akar lenni a mi „Nemerenk*4 is. 
Igyekezni fog megtisztitani a vidéket minden ósdi-
ságtól, a tespedés öldöklö gozétol, elò'itéletek és kivált-
ságok maradványaitól ; és elösegiteni az áldások azon 
esztendejének eljovetelét, a melyben azért fog ha-
bozni az apa, hogy vajon iparrosá, kereskedové, Md-
mivessé, vagy tudomány emberévé növelje gyerme-
két, mert mindenik pálya boldogságot ád beesületes 
munkásának. 

A Nemere szélnek, egyebek közt, az a tulaj­
donsága is megvan, hogy a betolakodó poloskákat 
ki nem állhatja. Székely embert s a haza más la-
kóját is probara teszi, ha uton kapja a Barcza vagy 
Háromszék sikjain; hanem azok csak kiállják. Ha­
nem a mi kedves emlékü czivilizatorainkból, a kik 
49j után betolakodtak, minden nagyságos hatalma 
mellett sem sok mert szembe nézni ezzel a goromba 
székelylyel; s volt, a ki megfagyott az uton, czivi-
lizatori hivatása teljesitésében. No hát ezt a tulaj-
donságot is örökli a mi „Nemerenk;" adja isten, ne 
legyen szüksége rá. 

A Nemere szél végiil — hogy minden egyéb 
tulajdonságot elhallgassunk — ha fu 24 óráig, eltart 
három napig; ha meg nem ali a három nap betöl-
tekor, fú egy hétig; s ha azon is túlment egy órával, 
három hétig ne várja senki szünetét. Ezt a tulaj­
donságot jóslatnak szeretjük venni a mi „Nemerenkre;" 
és minekutána minden erönkkel azon leszünk, hogy 
fenntartsuk az elsö esztendö 24 órájáig, aztán három 
napig s egy hétig, — reméljük, hogy átszáll örök-



A szasz nemzeti egyetem gyiilese. 

A szasz nemzeti gröfnak foly6 eV Nov. 
30-ikäröl szolö, a szasz sz6kekhez £s vid^-
kekhez int^zett körlevele elrendeli a követek 
välasztasät es az egyetern-gyül<£s megnyitäsät 
a jövö eV Januarius hava 10-ikere tiizi ki. 

A tanäcskozasok tärgyait a kerületek-1 D U V U I C Ü
 c &y ] ^ vaiasztott üepviseloje, Zai 

nek velem^ny adäs vegett kiadott ügyek ner Eduard urtol liallottunk: liogy ö a 
u. m. az erdök kezelese, az ipari kepzetts^g hetö' szelsö hatärig kivän menni a Kini 
emeMse, a hivatalnokok fizetesenek rende-
z£se, több hivatalnok nyugdijazäsa, a meg-
ürült hivatali allomäsok betöltese, a Nagy 
Szebenben 189 szam alatt fekvö lidznak 
eladäsa, szämadasok megvisgdlasa, az 18 71-iki 
budget, kölcsönök kiadäsa, a fogarasi do­
minium visszabocsatäsa, földmivelesi osko 
lák felállitása, a foldmivelési viszonyok és 
más nevezetes ügyek rendezése, de foképen 
és elso sorban a Királyfold kozigazgatási 
rendezésének az| 1870—XLIL t. cz. 88 §-a 
értelmébeu torténendo megvitatása fogja ké-
pezni. 

A szász nemzeti egyetemnek ez alka-
lommal tartandó ülései minden esetre na-
gyon érdekesek lesznek. Hir szerint lesz 
egy olyan párt is, a mely az egyetemet 
torvényellenesnek és ennek folytán hatá-
rozatképtelennek fogja nyilvánitani azon ok-
ból, hogy a választások nem a régi joga-
lapon, hanem az 1869 Mártius 22-ikén kelt 
ideiglenes szabályok szerint torténtek. 

Az ó szász párt minden látszat szerént 
nagy tusara készül; megtámadni szándékozik 
egyátalában mindent, a mi a mostani kor-
mánytól és rendszertol származik, és ezzel 
szemben utolsóig védeni minden ósdiságot, 
a szászíold osszes kiváltságait. 

Ezen párt torekvései eléggé osmerete-
sek; férfiait is osmerjük nagyából. Veze-
tó'joknek, bizalmas korben legalább, Teutsch 
superintendens mondatik. 

egy pontban találkozhatik: az Erdély felett |jj 
kormányzó szabad ('kéz megszünte^ésének 
sürgetésében. 

Csakhogy a két fél indokai nagyon 
kiilonbozó'k lesznek egymástól. 

Az ó párt azért haragszik a szabad 
kézre, mert régi állapotokra szeretne vissza-

térni. Az ifjak ellenben az unió teljes életbe 
léptetése czéljából sürgetik megszüntetését. 

Mintegy két év ota nagyon kevés élet-
jelt tapasztaltunk az ifju szászok részéró'l; 
most azonban örömmel üdvözöijük ébredé-
söket. 

Olyan nyitatkozatokat, a minó'ket Bras-
sóvidék egyik választott képviseloje, Zami-

le-

fold szervezetének az ország egyéb részei-
hez szabott átalakitásában, — csak öröm­
mel vehetünk tudomásul. 

Ideje is mind az ország egyetemes ér-
dekébol, mind a Kiralyföldön lakó magyar 
és román polgárokra való tekintetböl, liogy 
a külonlegességek valahára megszünjenek 
és életbe lépjen tényleg itt is az egyenjo-
guság. 

A szász egyetem tárgyalásait éber fi-
gyelemmel fogjuk kisérni;gondoskodtunk mar 
kitünö tudositóról. 

Brassaí választások. Az 1869 Mártius 22-én 
kelt ideiglenes szabályok alapján a brassai városi 
képviselet választ bárom és a vidéki képviselet ha-
sonló képen bárom követet az egyetemre. A városi 
képviselet mult év December 27-én tartotta meg a 
választást, és megválasztattak városi tanácsos és or-
szág-gyülési képviselo Wächter Frigyes, városi taná­
csos Brennerberg Ferencz, és bites ügyvéd Klockner 
Móricz. A vidéki képviselet December 29-én válasz-
totta meg követeit, és szavazattobbséget nyertek: er-
dészmérnok Zaminer Eduard, Brennerberg Gyula és 
Artzt Mihály tanácsi titkárok. 

A választások kitünö jól ütöttek ki: a megválasz-
tottak mindnyájan a natal szász pártboz tartoznak, és 
azoknak nevei jobb részint eddigi nyilvános életok-
böl, mint országgyülési, és egyetemi képviselokéi es-
meretesek. Klockner, Artzt és Zaminer most nyertek 
eló'szó'r nyilvános küldetést. 

Zaminer megválasztása annál nagyobb ó'rümünkre 
szolgál, mert ó' nyiltan vallotta magát folyvást a mostani 
alkotmány bivének, még oly idöben is, a midun az 
ifju szász^párt egészen beolvadni látszott az öregek 
táborába. Osmerve nyilvános életét meg vagyunk gyó'-
zödve a felöl, bogy a politikai teren józan és valódi 
erdészeti és nemzetgazdászati kitünö képzettsége 
által, az egyetemnek diszére fog válni. 

Legyen sikeres mindnyájok müküdése! 

lârdsâgânak oromhirét. Isten bozott te ûj vendég 
bazànk délkeleti végpontjàn, isten bozott az emészto 
némasâg utàn ! 

Jovel te 1871-nek ûj hirnoke, légy szabadsâg-
szereto bazainknak évek bosszu sorân ât vigasztalô, 
ébreszto, bâtoritô angyala ! Igaz, mâr két elododet 
gyilkolta meg a kozony, mély âlom, idegen szelletn, 
rnondhatnâm Brassénak valami sajâtos fojtô goze, mcly 
nem anyira talaja — mint inkâbb kifelé gravitâlô 
iskolâibol fejlodik ki és csirâjâban oli meg a valûdi 
hazafisâg szent érzetét. Brassé talaja, lége, vize, 
kenyere, fâja, bundâja mind kitiino jo ; népe védvo 
van a rakonczatlankodô székely Nemere ellen felleg-
vdra âltal; a muszka torony sem boszantja tobbé a 
buzàt ârulô székelynek a magos Czeuk sziklacsu-
csân jâré szemeit. 

Még is nincs fény ârny nélkiil. A Czenk alatt 
virâgzô vârosban sokan jovevénynek tekintik a ma-
gyart és babozâs szàll lelkunkre: bogy vajon megfér 
e hàrom dudâs: német, roman és magyar lap, egy 
csàrdâban. — De ne félj „Nemerénk'" mi ifju baj-
nokunk, 1849 ôta megszaparodtunk és folnyilt szeme 
az addig aluvôknak. Azért csak bâtran elure! Ne-
héz leend a kiizdés, de dicsë a gyozelcm. Elore 
csuggedetleniil „szabadsâg, egyenloség, testvériség" 
jelszavakkal a magyar bazâban! 

Uraim, tanuljunk egy kis barmoniât: „itt élned, 
ballnod kell" — s gazdag vdrosunk bârom lapja élni 
és viklgolni fog a kozbaza oltâràn; az elsô'ség pedig 
azé leend, mely édes hazânknak legtobb s legszi-
làrdabb oszlopot nevel nemzete fiaiban. 

Hadd tekintsenek téged, ifju Nemere, a Bacb-
huszàrok mumusuak; nekiink te vezériink vagy a 
feltiint iij évben, s szovétneked vilâgânâl lelépve a 
felekkezetesség rideg osvényérol, a bazaszeretetben 
egyesiilve nagyobb sikerrel vetbetiink gâtot minden 
nemzetiink jôlétét, viràgzâsat, kifejlodését akadàlyozô 
idegenszeru toi'ekvéseknek. 

Orommel nyitunk ajtôt elotted, Brassonak bar-
madik magyar lapja; és ha valamely korcs magyar 
hâtât forditna neked, kérunk, ne râzd le a port lâ-
badrôl, szâszor kopogtass be ajtajân, mert a tékozlo 
fiu még mindig visszatérbet édes atyjâhoz! 

Midon én markodba nyomom arczom verejte-
kének bat forintjât, kérlek szépen, hozz a feltiint 
1871. évben mindig csak jé hirt az édes hazârôl, 
innen pedig vidd hiriil, bogy Brassé és vidéke ma­
gyar része nem hait meg, hanem aludt, de most fcl-
ébredt és eszmél. 

H u n. 

Hétfalu Jan. 1. 1871. 
A brassói viharedzett magyar bárka — bala 

hazánk orangyalának — nem sülyedt el! Imé most 
bocsátja világgá a harmadik galambot, létének, szi-

Brassó varos népiskoláiról. 

A vidéki tanfeliigyelo egy emlékiratot 
intézett a városi tanácslioz, melyben terje-
delmesen és adatokkal mutatja fol Brassó 
varos összes népiskoláinak mostani liely-
zetét. 

ségiil a jovo nemzedék bârom hetébe s uj erokkel 
ujra kezdi akkor végtelenre nyulo pâlyafutàsât. 

Ezen reményhez sajât torenkvésûnkon kivul 
egyéb alapunk is van: az a lelkesedés, melylyel fol-
karoltâk iigyét kornyezetében palotâtôl a kunykôig. 
Ha Hâromszék legfô'bb polgâri hivatalnoka nem tar­
totta méltosâga alatt âllônak addig hordozni a „Ne­
mere" gyiijtôivét mig tele telt; azokat a brassai egy-
szeru polgârokat sem szabad feledniink, a kik ol-
vasni sem tudnak (ilyen ketto van), mégis elofizettek, 
csakbogy a lap fennâlljon. 

Ilyen elozmények utân ha még eszébe is jutna 
laptârsaink uémelyikének — a mit csak a sziiklelkii 
irigyekrol tesztink fol — elfuni a rôka farkasverem-
beli notâjât, hogy: „a kinek neve legrûtabb, egyiik 
meg ebédre," — nem félunk, hogy a „Nemerére" 
essék a nota vége, mert 

1-szor a „Nemere" neve nagyon szép, a mint 
fentebb bebizonyitatott; és 

2-or a „Nemerének u ereje is van, s ha épen 
arra keriil, o notâzik mâsra. 

Egyébarànt éljiink kedvunkre mindnyâjan és 
adjon isten boldog uj esztendot! 

Nemerécske. 

Latogatâs a moldovai csângoknâl. 
A rnult tized egyik nyarân meg valék bizva, hogy 

tegyek egy kis kôrutat moldovai csângo testvéreink 
kôzcitt. Folkerekedtem tehât nagy frissen a Dimbo-
vieza partjârôl és par nap alatt Foksânyban termettem. 
Ott lakô hazâmfiaival csakhamar megôsmerkedve, ter-
vemet fol târtam elôttiik, kérvén tanâcsukat s egyuttal 
hallgatâsra intve ôket, mert mâr akkor tudtam szorn-
szédainknak azon gyônge oldalât, hogy senkit ugy 
nem gyiilolnek, mint az olyan magyar utazôt a ki csân-
gôk sorsa, allapota felôl tudakozddik. — Csak is ezen 
ôvatossâgnak koszônhettem, hogy Bâko megye derék 
magyar falvait ugy szôlva incognito bejârhattam s 
kozôtlek tôbb napig hâboritlanul idôzheltem. Kihall-

gathattam a papok és tanitók észjárásait, a csángó 
nép iránt táplált vélemenyét és kihallgathattam a nép-
nek legtitkosabb fájdalmait a miket olusz papjaiknak 
még a gyontatószékben sem mondottak volna meg. . . . 

Foksányból Acsudon át elöbb Szászkutra, onnan-

vajfészek.'" „Amott egy csángó aszszony, mindjárt 
beérjük és felültetjük, ö osztán a tisztelendö urhoz ve-
zet." Be is értük. Kicsiny piciny teremtés volt, hátán 
átalveto, öltözeteröl nem mortem volna rea fogni hogy 
magyar, pedig az volt ám és pedig milyen magyar! Soba 

ügyeirnet végezve — Klézse felé siettem. Az a szépjsem latta a magyar földet s bizonyosan nemis látja és 
országut, mely Aesudból Bakó felé vonul, gyümolcsjmég sem tudott más nyelvet, mint a magyart. 
í'ákkal volt szegélyezve, többször leszáltam és a legj „Jó estét hugom! szólitám meg nyájasan, hogy 
szebb körtekböl almákból válogattam. Szekeresetn hívják azt a falut amott? ,.Klézsének." Hát a Tdö 
azt monda hogy ez szabad . Ugy is volt, senkisemjurat? „Pater Jánosznak." Én is oda akarok menni, 
szólitott rneg, bar sokan láttak, hogy iniíy busásanjòjjòn üljön fel s vezessen a Tdö urhoz. „Nem is 
kertészkedtem. „Istenem minö szép gondolât volt ez,|bánom mert ugy sziernek (fájnak) a tagjaim hogy." 
igy beültetni az országutat gyümolcsíákkal gon-
dolám magamban s minö szép volna ha ot tul a 
hegyeken a szép székelyíoldon is ugy volna! Bizony 
ma is csak azt mondom, hogy szép és áldott dolog 
volna az a kineses Erdélyben: gyüinólcs fák hüs árnyai 
alatt utazni a nyár forró napja iban . . . . 

Feltünt továbbá a sok gyöngyörü vetes, a Seréth 
mind két partján; a szép kinézésü udvarházak, az 
asztagokkal megrakott csürös kertek. „Ez itt a 
Bals bojáré, az amott a Roznováné s igy tovább" 
magyarázgatta ormény kocsisom, a ki ugy ösrnerte e 
vidéket, mint én szülöföldemet. De feltünt föleg az, 
hogy több helyen az udvarházak mellett alig láthattam 
a lombosfák allatt a falusi szerényke házakat, melyek-
nek lakoit ösmerni vágytam. 

Miféle nagy fák azok, mintha erdö volna min-
denütt? kérdém kocsisomtól. „Azok is gyümölcsfak, 
dio, alma, körtefak-lön a válasz. Ki ülteti azokat? 
„Ki más mint a csángó." Hej uram, hiában mondják 
azt, hogy a csángó tolvaj; nem igaz az, hazudik 
a ki mondja. A csángó ügyes éietrevaló nép, ök 
látják el még J e s t is (Jászvásár) gyümölcscsel és 
veteménynyel; láthatja az ur csak e határokról is. 
Majd lát oláh falut is; oztán mondja, hogy hazudtam. 

Ily forma beszélgetés közt értünk egy mellékut 
tovéhez midön isrnét félbe szakitá kocsisom a esendet 
„Itt befordulunk balra s Klézsébe megyüuk hálni, mert 
az utmelletti fogadóba zsidó lakik és igen hires tol-

Oh edesz Istenkem menynyit isz kell dolgozni 
a bojernak — folytatä a beszedes menyecske, mi alatt 
koesis mellett helyet foglalt. 

Pajkos kocsisom azonnal hozzafogott az ingerke-
deshez s en alig birtam hallgatni az ügyes pattogö 
magyar feleleteket. 

„Tudnak-e itt magyarul? szölek en is hozzä. 
„Mä hogy ne tudnanak, mit isz tudnänak mäszt? A 
ferflak tudnak olähul isz, de mi aszszonyok azt szein 
tudjuk." 

Kepzelheti a nyäjas olvasö bämulatomat es örö-
memet. Alig värtam, hogy a faluba erhessek es a 
mondottak felöl szemelyesen gyözödjem meg. Jöl be 
esteledett midön a paplak ebbe ertünk, de lnegludva, 
hogy a derek lelkeszt a hideg ep akkor leite, nein 
nyittattam kaput, hanem szälläs utän kerdezösködtem, 
„Hiszen ha nem ajängja ez ur, nälunk isz lesz szä-
läsz, a gazda isz mintjäraszt haza jö, apäm isz ilthon 
van." fin a meghivast azonnal elfogadtam s nein is 
volt okom megbänni; de nem is feledem el soha e 
kedves estet. 

(Folytatäsa kövelkezik). 

Koos F e r e n c z . 



Szeretnök az egvsz dolgozatot közölni 
teljeseu, de ezt terünk nem engedvén, kö-
zöijük legalább két utolsó fejezetét. 

Ezen közlemenyböl is elegge kitünik, 
hogy „nem mind arany a mi fénylik;" s 
ha felültetett touristák mintaszerünek állitot-
ták is a szász föld iskolaügyi helyzetét, a 
magyar kormánynak van mankája itt is 
elé<>\ Itt kovetkezik az emlékiratból vett 

o 

mutatvány. 
A liiányok osszefoglalása. 

i l §• 
Brassó városban 2199* novendék látogatja az 

elemi-. nép- es magániskolákat. (1 §); s minthogy az 
iskolakötelesek száma 5387 (2 §): 3000nél több 
n o v e n d é k es ik a m u l a s z t ó k r o v a t á b a . 

Ha az itt hiányzók egy része nyer is oktatást 
kozépiskolákban, az arány nem igen változik, inert 
mar az elemi osztályokban is sok az idegen, és azok 
beszámittattak a 2199 kozé (3 §). 

B r a s s ó v á r o s n a k n ines e lég n é p i s k o l a 
h e l y i s é g e ; a meglevok alig fogadhatnak többet be 
a most feljáro novendékeknél (4 §). 

Brassó városban a bárom gyakorolt nyelv közül 
egyikre sines elégséges iskola-, k ü l ö n ö s mos toba 
a h e l y z e t m a g y a r n y e l v ü e k r e n é z v e (5 §). 

Brassónak, a 26,000nél több lakóval, OOOOnél 
több iskolakötelessel biró tekintélyes városnak mind 
e napig n ines felsò'bb n é p i s k o l á j a , seni i smét lü 
i s k o l a , sem felsò'bb n é p i s k o l a , sem p o l g á r i 
i sko la cz imen (6 §). 

Brassó városnak az 1868 XXXVIII . t. cz. kö-
rébe tartozó tanintézetei közül e türvénynek csupán 
három magántaniutézet felel meg (10 §). Megköze-
litik azt az evangelikusok központi leányintézete ( 7 § ) ; 
a g. keletiek és rom. katholikusok küzponti intézetei 
és a g. keletiek leányiskolája (8 §). Egészen más 
czélra müködnek és néposkoláknak nem tekinthetök 
az evangelikusok küzponti íiuintézetei ( 7 §). Igen 
sok tekintetben biányosak, és a torvénynek épen 
nem felelnek meg: az ev. reformátusok, a magyar 
evangelikusok iskolái és minden felekezet külvárosi 
iskolái (7, 8, 9 §§). (Folytatása kovetkezik). 

(BraSSÓ intézuiényei kÖZl) sok olyan van még, 
a melyeket más vidéki ember alig tartana lebetsé-
geseknek. Ez alkalommal arról emlékezünk meg, bogy 
itten az utak fenntartására minden lakos egyenlö ro-
- i 7 ü t í i l t s fiy.ot. Ak;;v rniUicmios bankár, akár napról napra 
kr. Es ezt az intézményt még védeni is tudják; de 
milyen bölesen! Azt mondják, bogy az utakat gazdag 
és szegény egyaránt basználbatja. Be nagy kár, bogy 
ezt a boles elvet az államok torvénybozói még nem 
találták föl! Milyen egyszerüekké válnának az adó-
szervezetek, ha az ország minden polgárára ugyan 
azon összeget vetnék k i , csupán azon okból, hogy 
személye és vagyona biztositását mindenik egyenló'n 
igényelbeti. 

Megrónók a belügymiuiszteriuinot, ha feltennük, 
ho gy ez a képtelenség tudomásával torténik; az ellen-
kezöt téve föl, csak figyelmeztetjük. 

(Az ül'eg NeiDCrÓt) nagyon szidja egy háromszéki 
lovelezünk. Elpanaszkodva a sok sár, oesmány rosz 
utak és egészségtelen levegö miatt, igy folytatja: 

„En azt a sok ezer éves „Nemere-szelet" vá-
dolom, hogy a vén lusta •— miért hevert az idén 
olyan sokat barlangjában. Hisz neki nem szabad 
megvénülni; mert ötet ugy teremtette a természet 
hatalmas ura, hogy elette ezer esztendó' anyi le-
gyen, mint a tegnapi nap, mint egy rövid óra. Tud 
ö — az ezer éves suhanez — elsárgult levelekkel, 
hópelyhekkel, — só't még gyakran letépett zöld lom-
bokkal is játszani — mint akármelyik vásott gyerek; 
tud száguldozni, mint egy huszár, — vihogva, nye-
ritve nyargalni, mint féket veszitett szilaj csikó; 
tud ordítani, mint hegyröl lerohanó bó'sz oroszlán. 
De most bizonyosan ott múlatoz valahol szülötte tol­
den — a mogorva öreg „ Boreas" barlangjaiban — 
ott valahol Siberiában, vagy pedig az Ural, vagy 
Kaukazus hegyei közt rumozgatnak öreg apjával, — 
vagy pedig „iszankodni"*) ment az éjszaki jeges 
tengerre. 

(Az IJJ eSZ(ondÖ) pompas hideg idövel köszön-
tött be. Megelözö napokban utálatos sár és köd ural-
kodott. Meglátszik, hogy a mi „Nemerenk" tisztele-
tére az ó'reg Nemere is kibujt barlangjából, a mi be-
csiiletére válik a öregnek. 

(Sepsi-Sz.-Oyör«'tV) Háromszék fovárosa, élénk 
fejló'désnek induit. Piaczán diszes árucsarnok einel-
kedett, mely a befejezéshez közel all és ha elkészül, 
nem lesz párja Erdélyben. Más oldalon az ev. re­
formátusok gymnasiuma épül szakadatlan buzgalom-
mal. Mentó'l hamarább uj templomot is szándékoznak 
épiteni a reformátusok ugyancsak a piaezon. 

A íélnottek oktatása példányszerüleg foly. A 

klani, 
*) „Iszankodni-' székelyszó —• csicüonkázni, jégen s i -

kòzségi népiskola nagy lelkesedéssel àllittatott be az 
idén. Egy foldmiv elési iskola ìétesitéséu pedig a 
megyei bizottsàg és az iskolatanàcs egyenlo buzga-
lommal miikódnek. Egy szóval Hàromszók lelkes hai 
nemesak a csatàkban tudtak példànyul szolgàlni. 

(Kézdi-Vàsarlielylt) a jó niódu és talpra esett 
székely vàrosban a mint halljuk, panaszkodnak reànk 
azért, hogy nem kaptak elég példànyt a „Nemere" 
elòfizetési felhivàsaiból. Kérjiik, ne rójàk hibàul os-
meretségeink kórlàtoltsàgàt, és a kikhez felhivàsunk 
nem jututt volna el, vegyék tudomàsul im a lapból, 
hogy a „Nemere" él és miikodik, s folajànlja szol-
gàlatait minden igaz székely érdeknek. 

(Elebbi jeìeulésiìuk) mas vidékek lelkes fiaiuak 
is szól, minthogy bizony sokakat kifeledhetett kor-
latolt figyelmunk. Vegyék tekintetbe, bogy a „ Ne­
mere" nem a miénk, de az ónókó miudnyàjan; ez 
okból csak akkor haragudjanak meg rà, a mikor sajàt 
magokra is meg tudnànak haragudni. 

(FogaraS Vidéken) Deczember folytàn azon hir 
terjedett el, hogy a mostani fókapitàny Tamàs Làszló 
a miniszteriumba folvitetik és helyébe egy megueve-
zett székely képviseló neveztetik ki. Ezen hir a ro-
mànok kózt igen rosz hatàst tett; a mint tudjuk, 
értekezletet tartottak enuek kóvetkeztében ; a Gazet-
tàban pedig kifejezték, hogy nagy kàr épen most 
ingerelni a roinànokat, midón jelentékeny lépéseket 
tettek az engesztelódés felé. 

Annyit mi is órómmel jegyezhetiink fól, hogy 
a mult év nagy eseményei jelentékenyen gyarapi-
tottak azon romànok pàrtjàt, a kik fajok iidvét és 
felviràgzàsàt csakis a magyarral egyiitt miikódve re-
mélik. 

Az emlitett hirnek hogy komoly alapja volna, 
nem tudjuk. Eosz vért csinàló személyvàltoztatàso-
kat nagy okok nélkiil nem helyeslenónk. 

(El'ZSébelvàl'OSbÓl) Eelso Eejérmegyének Kii-
kiillómegye teriiletén fekvo fóvàrosàból nem vaiami 
iirvendetes hireket halluuk a Decz. 15-én megtartott 
megye-bizottmànyi gyiilésról. Mondjàk, hogy a meg-
szokott személyeskeuések ugyancsak napi renden vol-
tak s hir szerint olyan tettlegességekkel végzódtek 
volna, a minoket meghallani se szeretiink. Felsó 
Fejérnek igen tekintélyes értelmisége van; de a mig 
pàrtjai két ember magàn érdekei szerint alakulnak 
nem remélketjuk kóziigyei felviràgzàsàt és hiressé 
vàlt botrànyai megsziinését. 

(BuL'koSl'Oi) hjàk nekiink, hogy az ottani ma-
gyar iskolàba nemesak a vidék elszórtan élò ma-
gyarjai, de mas nemzetiségek is jelentékeny szàmmal 
acltàk gyermekeiket az idén. 

k u l f o l d . 
Az elmult esztendo felràzta az egósz 

Europat. Olyan események torténtek, a 
melyekre senki seni szamithatott ; a melyek 
fontossaguknàl iogva nevezetes lielyet fog-
lalnak el a vilagtorténelemben. 

Ismétlésekbe kelìene bocsàtkoznunk, ol-
vasóink elott jól ismert tényekròl beszél-
niink, ha a mostani helyzetnek liti képét 
akarnók adni. Mivel ezt Liba volna ten-
niink, arra szoritkozunk, bogy most roviden 
vàzolva a heìyzelet, poutosan liirui adunk 
folyvàst minden feltlino vàltozàst. 

N y u g a t. 

A német-franezia h a b o r u eredménye 
még bizonytalanabb, mint a niinònek az 
ò'sz folytàn làtszott. A német hatalom min­
den erejét megfesziti, s jól szervezett, gyò-
zelemhez szokott sergeiben bizva nem Mt-
szik hajlandónak az engedésre az utolsó 
lehetoségig. 

Ezzel szemben a franeziàk a legbàmu-
latosabb és legtiszteletr e méltóbb àldozatokat 
hozzàk folyvàst Sereg helyett seregek te-
remnek e\o és sokkal kevésbé gondolnak a 
békére, mint a sedani vagy metzi fegyver-
letétel utàn. A csalàdapàitól, legjobb mun-
kaképes polgàraitól megfosztott Németor-
szàg azt az ujévi ajàndékot kapta, hogy 
novekedò ifjait, a jovendo reményeit is csata-
térre kell kiildenie. 

Francziaorszàg emberekben nem szen-
ved hiànyt. Egy elòttunk fekvo tudósitàs 
szerint esupàn Paris ò'rsége 520,000 fegy-
veresre megy; és nyugaton, délen, északon 
mindeniitt hadsergek àllanak készen s foly­
vàst uj erokkel gyarapodnak. 

Elelmiszerekkel is jól el van làtva Paris, 

ugy hogy aprilis végeig az éhségtol nines 
mit tartania. 

Egy fórangu urnak Nizzából irt lévele 
fekszik elottiink, a ki rendes lakását Páris-
ban szokta tartani; lid varí személyzete most 
is ott van. Irja, hogy tudósitást kapott lég-
hajón, a mely szerint Párisban jóllét és ren-
dületlen bizalom uralkodik; s az egész kül-
íold(3n sokkal tóbb bizalommal tekintenek 
a írancziák, mint a németek ügye ele. 

A Deezember második felében vivott 
csaták semmi elhatározó gyó'zelmet nem ad-
tak egyik résznek is. Annyiról meggyó'zó'd-
hettek a nérnetek, hogy a írancziák loiri és 
nyugati hadsergeit nem oly kónnyü meg-
semmisiteni, mint ó'k elso tekintetre hitték. 

Hogy a német vezetó'k magok is csüg-
gedezni kezdenek, kitetszik a kovetkezó' je-
lekbó'l: 

1. Angol lapok arr^l értesitenek, hogy 
Bismarck gróf legkevésbé sem bánná, ha a 
Pontus-kérdésben ósszeülendo európai con-
ferentia a német-franczia viszályt is kiegyen-
litené. A mint tudjuk, eddig, a mig a fran-
cziák tókélletes leveretését reméllette, semmi 
nemli beleszólást sem'akart elfogadni. 

2. A második nevezetes jel az, hogy a 
német császárság visszaállitását oly udvarias, 
lekótelezo iratban jelentette Bismarck gróf 
Bécsbe, a minohez tole senki sem volt szokva. 
Most keresi és kéri az osztrák-magyar bi-
radalom jó akaratát, a melyet eddig nem­
esak számba nem vett, de igen gyakran 
durván elutasitott. 

Ilyeu nagy változások oknélkül nem 
tórtének. 

K e 1 e t. 

A szomszéd R o m a n i á b a n megint 
élére állottak a dolgok. A miniszterium a-
zon okból, mert a kamara az uj kolcson-
torvényt megerositeni vonakodott, beadta le-

a-x i r - -v i á ¿ „ o l f o ^ c u l t a . t o t t 6¡s K á -

roly herezeg uj miniszteriumot nevezett ki, 
ot évi uralkodás ala;t a kilenezediket, ha 
jól tudjuk. 

A miniszter-változásnál még sokkal ne-
vezetesebb azon korülmény, hogy londoni 
hirek szerint Károly herezeg egy kózlést 
intézett a tobb hatalmasságokhoz, a mely-
ben fejtegeti, hogy Romaniában a helyzet 
tarthatatlan, ez okból o a torók védurság 
alól menekülni szándékszik s még azt is 
sürgeti, hogy Romaniának más alkotmány 
adassék. 

A kivánat elsó' részét illetó'leg Tórok-
ország mar igen erélyesen tiltakozott min­
den elszakadási torekvés ellen. Igen figye-
lemre méltó, hogy a „Romanul," a roma-
niai nemzeti párt (vórosek) kozlonye is el-
lene mond ezen függetlenségi tórekvésnek. 

E czikk igy szól: „Nagy és szép e független­
ségi eszme, de igen korai, méltó egy tulzó kóltóhóz, 
vagy az ország ellenségéhez. 

Felszerelt hadsereg nélkül, egy krajczár pónz 
nélkiil, kozigazgatási rendszer nélkül; üres kézzel és 
egy nem eléggé felvilágosodott néppel, mely meg sem 
órtené az áldozatot, melynek kitenni akarnók, le 
akarunk rázrii egy jármot, mely nekünk legkevésbé 
sem alkalmatlan, talán azért: hogy alávessük magun-
kat egy oly vasjárornnak, mely ma rózsák ala van 
ugyim rejtve de mely holnap végveszélylyel fenye-
get, ugyanazon mészárszékre hajtván bennünket, hova 
Lengyelország jutott, és megnépesitvén velünk Szi-
béria vadonjait. 

Ma midon csak névleg állunk Tórókország suze-
rainitása alatt (mert tényleg legkevésbé sem vagyunk 
szabad mozgásainkban gátolva), minden európai ha-
talomnak érdekében áll területünk sérthetlenségét 
biztositani, érdekelve leven mindenik a bennünket 
protegáló Torókországot fentartani. De a román ki-
rályságot, mely csak ugy létesülhetne, ha lemondana 
Tórókország suzerainitásáról, s kóvetkezóleg az euró­
pai hatalmak protectiójáról, hogy Oroszország karjai 
kózé vesse magát, mely századok ota leselkedik ezen 
alkalomra, — ki fogja pártfogolni? Talán a czar? 
Gyászos bátorság azok részéiól, kik azt kivánják, 
hogy higyjünk ezen eszme valóságában. 
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Ha valóságos románok ragytok, ne engedjétek, 
bogy ezen sikamlós tèrre vezettessetek!" 

Az meg- épen nagyon feltüno, hogy 
Károly herczeg hazája belsö alkalmányát is 
az európai hatalmak által akarja megváltoz-
tattatni. Ez nem egyéb, mint valóságos 
államcsin; és ugy halljuk, hogy Bécsbol mar 
értésére is adták Bismarck tanitványának, 
hogy az alkotmány minden népnek saját ügye. 

L e g « jabl). 
A cseh l a p o k egy Nemetorszägnak 

Oszträk Magyarorszäggali lehetö szovetségét 
tärgyaljäk. Reméllik, hogy ezen szövetseg 
letrejövetele Oroszorszägnak Poroszorszäg-
gali bennsöbb viszonyai folytän hajótorést 
fog szenvedni. De ha ezen szövetseg mégis 
létre jönne, a csehek kényszeriilve volnänak 
a harczot egész N^metorszag eilen felvenni. 

Bécs December 29. A Tagesblatt ma 
lefoglaltatott. A Vorstadtzeitung gróf Wrbnat 
jövendöbeli miniszter-elnöknek jeleli. A mi-
niszterium a csäszärnak Tirolból visszatérte 
utän rögtön megalakul. 

B e r l i n Dee. 28. A bajor kormàny 
Bismarknak Schweinitzhoz intézett sürgönye 
folytän Àustrianak Némethonnali viszonykt 
elemezi. Berlini körökben egy késziiletben 
levo Német-Angol-Osztrak béke-szovetségrol 
beszélnek, a melyhez Oroszorszäg csatla-
kozäsän mär is müködnek. Hogy ennek a 
jelen häborura befolyäsa van e, bizonytalan. 

F lo re ncz Dec. 28. A kirälynak hi-
vatalos bevonuläsa Romäba Januarius hava 
10-re van kitüzve. 

Madr id Dec. 28. Prim tegnap nyilt 
utszän megtämadtatott esmeretlen egyének 
aitai, a reäiränyzott 8 lövesböl kettö a bai 
és kettö a jobb karjät talälta, minek követ-
keztében egy ujja orvosilag levägatott. 

Va r só Dec. 28. 25 täbori ambulance-

rendeltetett, és szükseges alapok utalvänyoz-
tattak. 

Li l le Dec. 29. Egyik minisztertöl a 
täbornokokhoz intézett kibocsätväny azt tu-
datja, hogy az Orleans és kornyékén elfo-
gott poroszok nagyobb penzöszvegek, ék-
szerek és egyéb értékes tärgyak birtokäban 
talältattak, a melyek csak rabbläsbol szär-
mazhattak. Ennek folytän Gambetta meg-
hagyta a täbornokoknak, hogy rablott tär­
gyak utän visgälatokat tartsanak. 

R ó m a Dec. 29. A väros és kornyéke 
vizär alatt van, a mely nagy kärokat okozott. 

Madr id Dee. 29. A Prim elleni me-
rénylet alkalmäval Prim 8 lovést kapott bai 
välläba, melyek közül hét kivétetett. Topete 
ideiglenes miniszter elnöknek és hadiigymi-
niszternek neveztetett ki. A Cortes elfogadta 
a merényletet nem helyeslö és a kormänyhoz 
bizalmi szavazatot intézo inditvänyt. 

Bécs Dee. 29. A közöspenzügyminisz-
ter Lónyai Florenczbe érkezett, némely fiig-
göben levo, az utóbbi békekotést illetö vég-
leges tärgyaläsok elintézése végett. 

H a m b u r g Dee. 29. Orleansi hatär 
postalevelek szerint, a Meklenburgi nagy-
herezeg hadteste véglegesen megtöretett. Or­
leans värosnak e hó 17-én ujjolag 600,000 
frank sarezot kelle fizetnie. 

Brüszsze l Dec. 29. Az Independance 
jelenti Bordeaux-ból, hogy Trochu f. hó 21-én 
léghajón kiildé d. Pierre Deehanesot sajät 
kezüleg irt levéllel Gambettä-hoz. Trochu 
ezt irja: „Pärisnak van élelme 1-sö Februärig, 
s el van hatärozva, kitartani. Trochu a fel-
adäs esetén egy erò'sségbe vonul. 

V e r s a i 1 Decemb. ^28. A Meklenburgi 
nagyherczeg Vogel v. Falken stein aitai helyet-
tesittetik. 

Koln Dec. 28. A romaniai herczegno-
nek egy 6V6ihez int^zett levele szerint Ka*-
roly herczeg helyzete k^tsegbe ejto, atyja-
nak Berlinbol befolyksos korokbol adatott 
6rtesere, hogy a romilniai fejedelem az ej-
szaki szovetseg- tamogatasara nem szamithat, 

B u k u r e s t Dec. 29. Az uj miniszte-
rium elnoksegeVel Gyika Joan bizatott meg. 

(Gyika ur kozep partot szandekozik kepezni a 
feherek es veresek kozt; mind a mellett inkabb az 
elsokhez tartozik. A most megbukott miniszterium 
is a feherekliez tartozott). Szerk. 

A „i\emere" eredeti tavirata. 
Feladatott Pesten Jan. 2. d. e. 11 ora. 
Erkezett d. u. 2 ora. 

Faidherbe ejszakon, Bourbaki a Voge-
sekben ujb61 felvett^k a tamado* eljar^st. 
Hubervilliers parisi eross^get a poroszok 
bombazni kezdettek. Spanyolorszagban a 
kiraly — ellent^tben eddigi hirekkel — 
nagyon hidegen fogadtatott a nep altal. 
Prim meghalt. Hat^rorvideki posta £s tav-
irdaigazgatdsag a magyar miniszteriumnak 
lett alarendelve. 

Bl'aSSO. Tfil'kosi PereilCZ varosunk derek pol-
gara folyo 6v elso napjan meglialt. Mint halljuk, 
nevezetes osszegeket hagyomanyozott kozintezetekre. 
Kozelebrol tovebben. 

Il i r d e t é 8 e k. 
P á 1 y á z a t. 

Zajzonban (fürdó'liely Brassóvidékén Erdélyben) 
a megürült rendes tanitói állomásra ezeiinel pályázat 
hirdettetik. ' 

E v i j ö v e d e l e m : 
a) 300 frt. osztr. ért. kész pénz. 
b) 6 magyar öl fa. 
c) Szabad lakás. 
d) Egy darab káposztafold. 
e) Egy kis szekér szénát termo kaszáló. 
Tannyelv : Magyar. 
Pályázati határidó Január lió 15-ke. 
A kik ezen rendes tanitói állomásra pályázni 

kivánnak, bizonyitványokkal ellátott folyamodásaikkal 
forduljanak a helybéli kozségi oskolaszék elnóksé-
géhez. 

Zajzon Januar hó 1-én 1871. 
Utolsó posta Brassó. P a p Gyürgy, 

Elnük. 
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Kozgazdaszati rovaf. 
Brassai piacz December 30-ihan 1871. 
Gaboiiaiizlel. A rosz utak miatt a heten keves 

gabona jott a piaczra, az arak mind a mellet nem 
hagtak; tisztabuzaban a forgalom csekely; koblinek 
Jira 7 frt. 50 kr. —8 volt, rozs 4—4 frt. 50 kr. 
es torokbuza tavalyi 5 frt. 40 kr. — 5 frt. 60 kr. idei 
4 frt. 20 kr. — 4 frt. 40 kr. inkahb volt keresett, 6s 
a szeszgyarosok dltal mdr kordn nagyreszben meg-
vasdroltatott, az ai'pjl eddigi arat megtartotta es a 
piaczra hozott menyiseg mind elkelt, a zab nagyon 
keresett volt, a piaczra hozott menyisegnel sokkal 
tobb js elkelt volna; koble 2 frt. 80_kr._—;.3_frajnieni. 
szint speculatiora reszint fogyasztflsra; az arak meg-
lehetos magossak voltak. Babot paszujt adtak 5 frt. 
40 kr., Lencset 7 frt. — 7 frt. 60 kr. Borso 10 - 12 
frt. Durva-kolest 4 frt. 80. Hantott kolest 9 frt. 50 kr. 

— 10 frt. 
Borszesznek ara folyton hdg; 131/„ kr. kelt fok 

szerint. 
Szalonnaban es disznozsirban a forgalom csekely 

volt a szalonnanak mdzsaja 30 — 32 frt. A zsirnak 
kupaja 75 — 80 kr. ment. 

Mez keves hozatott a piaczra de keves kereset-
ben is reszesiilt; kupaja 1 frt. 20 — 1 frt. 40 kr. kelt. 
Viasz nagyobb keresetben reszesiilt volna, de nagyon 
csek61y menyiseg volt aruba bocsatva, mazsaja 116 
— 118 forinton kelt. 

A gyapjunal gyenge a hangulat; a poszto szovok 
az iizlet pangasa miatt vissza tartottak magokat, a 
mosatlan gyapjunak mazsaja czurcan 70 — 72 frt. 
czigaja 90 — 106 frt. Mosott gyapju egydtalaban 
nem kelt, ¿8 az utobbi idoben felfel6 is nagyon cse­
kely menyiseg szalittatott el. 

Fagyu mivel az olvasztas a zahanakon most v£-
geztetett el nagy menyisegben jelent meg, 6s j6 dron 
mazsaja 28 — 29 frt. vasaroltatott. 

Nyersborok a heten nagyon csekely menyisegben 
hozattak es arok kiilonbozd volt. 

Kenderben sem volt igen nagy vasar, mivel je-
lenleg keves kot^lnemii vitetik Olahonba, csekely ebb 
16 jobb 20 forintal adatott mazsankent. 

Marhavasar. 
A heten mintegy 120 darab hizott okor jott a 

vasarra 6s parja 260 frt. ment el, igas marhdnak ara 
csekely volt; annak oka a szena szuke, 6s a vasuti 
munkalatok megsziintetese, a vasarra hozott 70 da-
rabnak parja 50 — 100 forinton ment el. 

pesti biztositó íntézet, 
melynek alaptokéje, tarlalékja és rézvéndija 

hat nrillié forint, 
ezennel szolgálatait folajánlja: 

a) tfizkárok ellon ó. p. 
1) épületekre és azokban Idlezö cszközök-

! re, gépekre, szerelvények és eszközökre nézt; 
2) raktárakra, íélszerelési eszközök és j| 

butorokra; 
3) Széna és mezei takarmány kazalban, 

szinek vag-y fedél alatt. 
b) jégvei'és eilen inindenféle terményekre 

nézt, a megállapítptt kárnak teljes megtérité-
sével; 

c) az emberi cletre iiézf, é. p. mindeh-
féle töke, — kiruházás, — és évjáradék biz-
losilások iránt, minden lehetö változatban. 

A további szü- és ¡rásbéli felvilágositások 
megadására, valamint a biztositási ajánlatok íél-
vétele és a biztositási iv kiadása iránt, a le­
hetö Iegolcsobb biztositási dij |mellett ajánl-
kozik. 

Az iroda a Klastromutczában 13 szám 
alatt az 1. emeletben van. 

i§ 

ßecsibörze Januarius 1-én. 
Pénznemek. 

Arany 5. 89 
Napolcond'or . . 9. 96 '/2 

Ezüst 121. 75 
Magyar íoldteherm. 76. 75 
Erdélyi „ . 75. — 
Banati „ . 75. — 

Brassói pénzáruk J. 2-án. 
Pénznemek. 

Arany . • • . 5. 90 
¡Vapoleond'or . . 9. 92 
Magyar 20 franc . 9. 92 
Ezüst huszas . . — 42 
Taller . . . . 2. 50 
Torök lira . . . 11. 38 

Nagy József, orgona-keszitö, 
felajánlja szolgálatait rtiindemiemii szakmájába vagó 
munkálatra. ¡\Jár eddig is nevezetes helyeken részint 
eg-észen uj o r g o n á k a t készitett, részint használhat-
lan régieket ujjá alakilott. Uj hari i ioi i iumokkal 

és kijátszott zongorákka l is folyvást szolgálhat. 
A nagy érdemü kozónségnek rendelkezésére áll és 
minden rá bizott munkákat 9 legjutányosabban végez; 
Brassóban a Bolgárszegben 1436 számu 

lakásán. 

S z e l e i s t v á n, 
szijgyártó mester 

ajánlja flnom jó bórbol készült német és magyar 
sallangos ti/unjait 

és rnindenféle kész szijgyártó mnnkáit; kijavilásokat 
is elvállal és megrendelések utján azonnal szolgál a 
legjutányosabb áron. Jelenti továbbá, hogy nála ta-

lálható jelenleg egy eladó 
finom, ruganyos, kdnnyii szekcr. 

Brassó, Nagyutcza, Mayer haz 497 szám. 

Felelös szerkesztö és kiadó tulajdonos: KenyereS Adolf. 

Nyomatott Römer és Kamnernél, 

Jelenfés. 
Van szerencsém a nagyérdernü t. cz. kozónség­

nek tisztelettel jelenteni, miszerint elvállalok rninden-
nemü szakmámba vagó munkálatokat, u. m.torony-
órákat, gözmalmokat, vizi malmokat, moz-
donyokat, gozgépeket; nemkülónben minden fajta 
szivattyukat. Mindezekben vállalkozom j avitá-
sokra is. 

Pontosság, jutányosság és a készitmények 
kitünosége tekintetében több rendbeli bizonyit-
ványra hivatkozhatom. Tisztelettel 

8indel Kerestély. 


